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De Duitsers zijn daar
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t(nocke.

Toen de Duitsers in augustus van 1914 ons land binnenvielen, kwam
er een stroom van vluchtelingen naar onze kuststreek afgezakt om
van hier over de grens te trekken naar het neutrale Nederland.
Pieter Heyneman die toen op het stadhuis werkte, begeleidde meestal
deze mensen die hier niet wegwijs waren tot aan de Hollandse
grens.
De vluchtelingen vertelden over de wreedheden van de oprukkende
Duitse troepen en menigeen hier nam het in overweging eveneens
over de grens te gaan en daar het verder verloop van de oorlog af
te wachten.
Ook in het oude Zoute maakten velen zich klaar voor de uittocht
naar Nederland : Gustaaf Van Landschoot en de gebroeders Firmin
en Kamiel Claeys spanden hun paard voor een badkar die volgeladen
was met beddegoed, klederen en mondvoorraad. Een paar mensen had
den het geluk over een fiets te beschikken die voor- en achteraan
beladen werd met volgepropte zakken. Dan was er de schare voet
gangers waarvan er hun geit hadden meegenomen want geitenmelk zou
onontbeerlijk zijn voor de kinderen.
Klette Waeghe, een oude zware vrouw die zich moeizaam verplaatste
met twee stokjes wilde ook mee naar Nederland. Zij werd op een
kruiwagen gezet waarop een bussel stro lag en Louis Daese en
Constant Viaene (“de Krommen”) voerden haar om de beurt.

-

Chaumléres ans les bunes.

/iui~j~ van Loui~ Da~i.e in /~e~ oude Zou~. Link~, In~iza ~n
~‘~c/l~ ~a~g’ti~J. Voo/Laan /~?a’zia. ~4L6 w~ aannemen da~ I/Lr,za ~
hie,z vij’ jaa/L i~, dan w~/Ld d~z~ ~o~o g~nom~n in 1908.
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De haveloze karavaan, die langs de Hazegraspolderdijk in de rich
ting van de grens trok, had bijna het Zwart Huis bereikt toen in
de verte paardengetrappel en ratelende wagenwielen gehoord werden.
Iemand riep in paniek : “De Duitsers zijn daar “!
Iedereen zette het op een lopen,ook de paardeknechten die hun paar
den deden draven met het noodlottig gevolg dat de strandkabienen
met hun vaste assen onbestuurbaar werden.
Louis Daese die met zijn kruiwagen boven op de hobbelige kruin van
de dijk reed, zette het op een draf~je maar op zeker ogenblik ver
loor hij het meesterschap over zijn voertuig dat omkipte.
Klette Waeghe tuimelde er uit en de arme slore die tot halverwege
de dijk naar beneden rolde, riep : “Louis, zijn wij er al?”.
Het angstaanjagend geluid kwam van boer Van de Pitte die met zijn
gespan door de polder reed.
Aan het Zwart Huis werd halt gehouden om te eten en te rusten. De
geiten die dadelijk langs de dijkhelling begonnen te grazen, wer
den gemolken.
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/Lei Zwan.-t h~u-t-~. Voo/Laan /~L /zui~ ~ /i~i ov&nko~, da.~ ~o~n ~
~ £n g~akk~n w&~td, dn~L cL~d at~ /2oQnd~t/lok.

Diazra ~o-z~o w~zd ~n ~ jai~n na cLe. ~ w e~dooz~og g~
nom.~n.

Constant Byl kwam per fiets aangereden met een grote zak spreeuwen
voor de vluchtelingen. Veel vli~jtige handen pluimden de vogeltjes
die in smout gebraden, heerlijk smaakten en gedurende deze lekkere
maaltijd werd de oorlog even vergeten.
Klette Waeghe had plaats genomen op een stoel in het kleine oven
kot. Syvie, de vrouw van jachtwachter Richard Cool zou brood bak
ken voor de vluchtelingen en droog kreupelhout werd aangebracht
om de oven te stoken. Bij gebrek aan plaats werden de bussels op
een gestapeld op de schoot van Klette van wie het hoofd er nog
juist bovenuit stak. In korte tijd werd het snikheet in het oven
kotje en bij Klette parelde het zweet op haar voorhoofd.
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Conj~an.~f. By~ (1895) ~-ijgenaamcI “Doo.’zen”, een zee4.
popu~aii~e en g~aag geziene peit~soon in he~ Zoute
wa4 ac/ envo~gen.~s con o.f~euit Lij de Laden
dien~, po Lieagen~ en ~az~e4. porizpiet~.

Samen meL zijn vtouw, Çe,Lmaine c~ven~s hie~d hij
een café open (.~/ian~ ~e~au’~an~ WiUiam’,~) 6chuin
2~Legenove/z. he~ Zou~eke4kje. Ze hadden een docide4
~ die huwde me~ Chaiz.~e.~s Van /l~ou~e.

Reed.~s op jeudige £ee/~ijd /zie~p Con~tan~ de P?a€
degem~se voge~vange/L Dooizen, vandaa4. zijn Lijnaam.
h~ij wa-~s een nee~ ~an Leanderc. &Iaeghe.

Sei~gean~ pompie~
Con-6~an~ By~.

De Zoutenaars in het Zwart Huis vernamen weldra dat de bezetters
de burgers met rust lieten en bijna iedereen trok terug naar het
Zoute. Frans (.Sissen) Viaene vertrouwde echter de Duitsers niet
fietste verder langs de Internatiole Dijk tot over de grens.
Gedurende de oorlogsjaren leerde hij hij in Schoondijke Wilhelmi
na De Hulu kennen waarmee hij huwde. In dit stadje, waar zijn
dochter heden nog woont, hield hij een garage open.
Klette Waeghe werd terug op de kruiwagen gezet en ~Vardje Daese
(zoon van Louis) geholpen door Elis Vercruysse, voerde haar terug.
Het was een prachtige, zonnige dag en de terugtocht was vermoei
end. Aan café “Flora”, bij Henri De Witte werd halt gehouden om
een pint te drinken. Klette, gezeten op haar kruiwagen, bleef ge
duldig voor de herberg wachten.
Enkele badkarhouders hadden hun kabienen over de grens getrokken
en die stonden nabij het café “Zeezicht” in Cadzand.
Sommige Knokkenaars verbleven gedurende gans de oorlog in het
gastvrije Nederland waar ze werk vonden.

:1 t~ ~r.
~.1 ~

:Y

c~en v~uc/d~e~ingenkamp in Zie’tikzee. lecle/Le ~ami.gie had e~ zijn
eigen houten hui4je. Loui~ Viaene, SchaUeije, ve~z.L~ee~ in di~ kamp.
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De bezetting van de Oosthoek gedurende de wereldoorlog.

~i~iuiaai~ ~ Dui2~,~ .~so/~
da’en, d~ g~L,to~d~/L~6
éng~te.n UL2~ OLe/L/zau-stan.
Samu~, c/~4, L&~hoo/LcLeL
~ cte “Ba~uj ?~oJz~a”.

7o~o gwaom~n Ln 1915.

Gedurende de eerste wereldoorlog hadden de Duitsers een lichte
luchtafweerbatterij opgesteld in het Fort St.-Pol. Als er ge
allieerde vliegers over vlogen, werd er alarm geslagen op een
stuk rail en de artilleristen die bij de Kinders Siska gelegerd
waren, liepen dan zo vlug mogelijk naar hun stukken om te vuren.
Later werd er nabij het café “Flora” een zware luchtafweerbatte
rij geplaatst die de naam “Batterij Flora” kreeg. Om de stelling
en voor deze batterij te bouwen, werden er hoofdzakelijk Russische
krijgsgevangenen te werk gesteld. Op de plaats waar zich thans
het restaurant Sint Pol bevindt, stond er een kantine waarin ook
burgers toegelaten werden en waar bier, garen, zeep en andere
kleinigheden te koop waren.
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Het “Café-Laiterie Flora”
was gelegen in de Oosthoe~
op het einde van de Zoute-
laan en behoorde aan Henri
De Witte. Later nam de
dochter Marie die gehuwd
was met Gustaaf Den Doov
en (De witten van Errens)
de zaak in handen. Het
was eigenlijk een klein
boerenbedrijf waar ook
melk, boter en eieren vur
kocht werden. Hun dochter
Irma huwde met Jules Go
vaert en ze hadden twee
kinderen, Sylvain en
Jeannine.

De hezen op de ~oLo zijn cbtie DuiL6e,t-~ ui~ /L~te~e~d die gedu~ende
cle een~sLe wete~doot~og ~ de “BaUeitij T~oi~a” ~ehoo,Lden. Deze
~aL~e~’~ij j~~ond in de duinen juiit ac/i~tet he~ get~ouw. 7wee LunkeiL4
ui.t de eejt~ie weiLe~doonïog zijn daa~’t nu nog ~e zien. De~’icLe van
~ink,s, ~eannine ÇovaeitL. (Toto genomen in 1963)

.1

Da~ Ileniti De &)i~e zijn man
kon s.taczn in he~ ~.schie~en me~
t?oog en pijp, ~ewiji~ neven
-s~aande ~

Toto genomen in de ~win~igeIL
ja/Len.
(To~o-a/Lc/zie~ ~eannine
Çovaeit~t - /i~nokke)
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De brievensmokkel komt op gang.

In het begin van de Duitse bezetting in 1914 was het hier nog
tamelijk gemakkelijk om op sommige plaatsen over de grens te gaan
vooral voor personen die met de streek bekend waren.
De Duitsers waren aanvankelijk niet zo streng, de grenzen werden
niet al te scherp bewaakt en de elektrische draadversperring met
hoogspanning stond er nog niet.
Dries Van Landschoot (vader van Aubin) en Kamiel (Tjuut) Govaert
waren de eersten die brieven smokkelden. De Van Landschoots, toen
kleine boeren, hadden een stuk land in het Schorre en het spreekt
voor zichzelf dat Dries de omgeving op zijn duimpje kende.
Eens kwamen beide mannen terug uit Holland nadat ze daar een pak
brieven afgeleverd hadden. iuist over de grens gekomen, werden ze
aangehouden door Duitse schildwachten die hen fouilleerden. Ge
lukkig hadden ze niets bij zich maar toch bleven ze vastgehouden
omdat het streng verboden was na een bepaald uur nog op straat te
lopen. Als straf voor deze overtreding werden ze gedurende een
maand in de gevangenis te Brugge opgesloten.
Nadien werd Dries door de Duitsers voortdurend in de gaten ge
houden wat hem het allerminst beviel en om deze reden vatte hij
het plan op om naar Nederland te vluchten.
In het jaar 1916 toen de draadversperring met hoogspanning er al
stond, voerde hij samen met Kamiel Ackx zijn voornemen uit. Ze
hadden een geÏsoleerde draadschaar gekregen van Jef Rombout die
toen in de elektrische centrale werkte en om de Duitse wacht te
verschalken en geen argwaan te wekken had Dries zijn palingschaar
meegenomen. De schildwacht, die vol belangstelling had staan
kijken hoe ze de palingen bovenhaalden, zag zijn kameraad die
hem kwam aflossen in de verte aankomen en hij ging hem tegemoet.
Dries en Kamiel namen de gelegenheid te baat om hun draadschaar
boven te halen. Telkenmale er een draad doorgeknipt werd, ging
die geweldig te keer en rolde zich op als een spiraal. Nu lag de
weg naar de vrijheid open voor hen]
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4ncLitie.~s Van Land4c/loo~
(1889) /zuwde in 1911 me~
Leonie DLtmoLgn die /ie~
jaait daa,uza ove,tteed.
In 1920 /zuwde Dide,~s vooi~.
de tweede maat m f’?azie
~uyn~tui~. Ze hadden
een zoon AuLin (1928).

In zijn jeugd wa~ Dide~
~zeddet aan de Laden
cUen~. La~eit wezd hij
ca~éLaa~ en hie~d aan-.
vankeFijk he~ ca~é “De
Noo4ddui~” open en
he~ ca~é “Bij 4nd,tie~”
nu “Pui 19” in /z~e~t
Zo u~te.
/~ij wa-s ook ge/Luime tijd
.~schepen van openLa/Le
wejzken ~e /i~nokke.

na zijn v~uc/d~ ove~
cle giien-~ L’Lok 4nd~ie~
Van LancLschoo~ naaiz.
RoL.z~e,tdam waait hij in
-6cheep~e voo~t Sou~Uiamp
~on en ui~eincle~ijk Le
~andcle hij in Le /~avn.e.
Ilij nam dien4~ in he~t
Be~gi4ch £ege~t en maak
~e a~ cle eUende van cle
oozL~og mee in de ~oop
g~zac/-den aan de ~zeJL.
/lieIL, D~ie.~ aP~6 in~an
~e’ti~ geduzende zijn
op~ei ding ach~e/L he~



Alors Rotsaert.

Alors Rotsaert, echtgenoot van Helena Verbrugge, “courier” tussen
Belgie en Nederland trok gewoonlijk over de grens nabij Westkape1~
le, oostelijk van de Sluisstraat.

,4~oZ~s Ro~a~i, g&ioiz.~n in
W~kap~te. op 15 ju~i 1881,
wooncLe na zijn huw~ijk ~n
~ijdj~. in &)encluine, waan~.
d,azia ~o~o g~maak~ wejtd.
NacLi~n kwam hij m~i zijn
gezin in Knokk~. won.e~n.

Op zaterdag 22 mei 1915, daags voor Sinksen, was hij ‘s nachts op
weg naar Nederland met een pakje correspondentie waaronder een
brief met foto voor Jules Neyts (zoon van kleermaker Leopold)
die soldaat was bij het tweede Regiment jagers te paard, alsook
een brief voor August Degraeve, kanonnier bij het 2e Artillerie
regiment, van zijn vrouw Nathalie Neyts die er ook een foto met
haar vijf kleine kinderen bijgevoegd had. Er was eveneens brief-
wisseling bij voor burgers uit Knokke die toen in Nederland
ver bi even.
Nabij de hofstede van Sissen Beyne, thans bewoond door de klein
zoon Aimé, werd Aiois Rotsaert door Duitse schildwachten aange
houden maar gelukkig had hij het pakje brieven dat hij bij zich
droeg vooraf nog kunnen wegwerpen. Hij werd dezelfde nacht opge
sloten in de kelders van het hotel Cermania (later sint ~1oritz)
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So~cIaa~ 4ugu~ D~g~’ta~ve, gotog/La
~~itcZ in ga~a-uni~oitm g~du~nd€
zijn~

- 11’i~n” cJi~ncLe cLd~ jaait Lij de.

4i~i~ie. £nk~f~ jan~n nadien
we.’td h~ ooit~og ~n hij ~ond vieit

4 jaait aan de ~/ze~t.
4ugu~ D~gita~v~ die g~/zuwd wa~ m~L
NaLha~ie iVeyL.’s had vij’ ktein~
kincLei~en Lo~n hij naai~ cLe ooit€og
-titok.

~ Lf //~:~1/f

~ ~

die dienst deden als gevangenis.
‘s Anderendaags werd Alois naar het stadhuis geleid voor onder
vraging door de Duitsers die hem als een spion beschouwden.
Hij werd geslagen om tot bekentenissen over te gaan en landbouwer
Louis Claeys, toevallig op het gemeentehuis aanwezig, had de
gevangene zien binnenleiden en hoorde hem daarna roepen van pijn
en angst.
De weggeworpen brieven werden nadien door de schildwachten ge
vonden die ze naar de Kommandantur brachten. Over hetgeen nu ver
der gebeurde laten we Maurice Degraeve aan het woorde.
~‘Mijn vader August Degraeve stond als soldaat aan de Yzer en
mijn moeder Nathalie Neyts die toen vijf kleine kinderen had,
werkte bij de “Volkssoep”, een instelling die zoals de naam
het laat vermoeden, soep bedeelde aan behoeftige mensen. Ons
inkomen was klein en we hadden bittere armoede. Nadat Aloïs
Rotsaert, die juist naast ons woonde in de Smedenstraat, aan
gehouden was en zijn brieven gevonden, werden mijn moeder, Leo
pold Neyts en nog enkele andere mensen op de Kommandantur ont
boden. Wij gingen ook mee en we hadden allen onze klompen aan.
Ortskommandant Jahncke toonde de foto van mijn moeder met haar
vijf kinderen en secretaris Edgard Lesy moest de bijgaande
brieven in het Duits vertalen. Er viel niets te loochenen en
aan alle “betichten” werd een boete van honderdvijftig Duitse
Mark opgelegd. Mijn moeder en haar vader Leopold Neyts zegden
deze som niet te kunnen betalen maar boden aan in plaats daar
van in de gevangenis te zitten.
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Kapitein-Luitenant 3ahncke had medelijden met de vijf kleine kin
deren en mijn moeder en Leopold werden ontslagen van de boete
maar kregen een strenge berisping.
Voor de brievendrager Alois Rotsaert, die naar alle waarschijn
lijkheid door iemand uit Knokke verraden werd, liep het slechter
af. Hij werd naar Duitsland weggevoerd en overleed er op 4
augustus 1915 in het strafkamp van Senne 1 (nabij Bielefeld).
Zijn echtgenote bleef met drie kleine kinderen achter; Pierre,
Alidor en 3er~me.
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In het jaar 1952 ontdekte een Belgisch militair uit Zeebrugge,
op wandel in een bos in Senne 1 het graf van Alois Rotsaert,
waar deze Knokse oorlogsheld eenzaam en ver van huis zijn laat
ste rustplaats vond.

Leander Waeghe.

Stien ~Vaeghe, de vader van Leander, was gehuwd met Nathalie
Reubens en woonde in de huidige Paulusstraat naast Frans (Sies)
Stockx. Hun huis werd slechts enkele jaren geleden afgebroken
en de laatste bewoner er van was de legendarische vrijgezel
Kamiel, een broer van Lea.nder. In het gezin waren er negen kin
deren waarvan de jongste, Gustaaf, geboren in 1909, nog in leven
is en nu in Antwerpen woont.
Vader ~Vaeghe, een onverbeterlijke grappenmaker, die voor de eer
ste wereldoorlog in dit huis een café open hield, was een handig
man die kon metsen en timmeren. Het huis van Jan De Munter aan
het Station Purfina in de Oosthoek, thans bewoond door de klein
dochter Andréa (gehuwd met Karel Vancampenhout) werd door hem
gebouwd.
Zoon Leander, in de volksmond “Lok” genoemd, was eveneens zeer
handig en speelde zoals zijn vader ook accordeon. Hij kon metsen
en timmeren als de beste stielman en was daarbij ook gelegen
heidskl ompenmaker.
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Enkele maanden voor zijn fatale tocht had onze avontuurlijke Lean
der het nog aan de stok met jachtwachter Richard Cool en dat hij op
zijn tong niet gevallen was, bewijst het volgend document, een
politie-verslag opgesteld door commissaris Victor Hoornaert op 13
ebruari 1915.
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van S.tien
Waeghe, me~
.~aaghangend
dak. Toi~o ge
nomen in 1939.

we..zd gPJLO?’Len
en hij oveit—
1959.

De hee~’z. h~oo/LnaeitL
~e S~aden in 1868
Leed ~e Knokke in
4anvankeiijk wa.~ hij vhe~Le’~
£ij de genda/me/Lie .t.e i..6.t,maarL
in 1913 wejtd hij a~ pO~i2~ie-

commi44aJLi4 aange~e~d ~e Knokke
waaiL hij in dien-~sL ~1ee~ ~oi!~
1938.
Deze onkteukLete man Lehee~s~e
dooit z ~4.z~udie ook p~ec.t de
Trtan~e .z~aa.e.
In he~ jaa.’z. 1917 w~td hij doo~
pe/L4onen ui.t~ Knokke die me.t de
vijand heu~den, ve4.dach.z~ geînaak~
van ~pionage en doon.. de Duit
-~e~-~s aangehouden.
Daaiz. hem ech.z~ei~. nie.~6 ~~en ~a4~e
kon geLegd wo.itden, weizd hij na
twee maanden hechi~eni..~ in de ge
van geni~ ~e Biut~’ge ~etug v.~zij
getaLen.

Toto wei~cZ genomen in 1916.
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De laatste tocht van Leander Waeghe.

Vooraleer Leander Waeghe begon met het overbrengen van brieven was
hij eens met een houweel op zijn schouder naar de polder nabij
Holland gaan kijken hoe de toestand daar was en vast te stellen
welke de meest geschikte plaats was om over de grens te gaan.
Daar hij echter te schoon gekleed was om te werken, kreeg de Duitse
schildwacht argwaan en zegde :“Du kommst nicht zum arbeiten !“

(Gij komt niet om te werken!) maar gelukkig bleef het daarbij.
Gedurende de periode dat Leander Waeghe en Louis Viaene (Schab
betje) brieven overbrachten stond de draadversperring met hoog
spanning er nog niet, die werd maar in de maand augustus van het
jaar 1915 geplaatst.
De zondagnamiddag van 11 juli 1915 kwam Leander in het winkeltje
van Pol Waeghe (Sluke) om een brief mee te nemen voor hun zoon
René (vader van Omer) die toen als soldaat aan de Yzer stond.
Amelia Osaer, de vrouw van Frans (Sies) Stockx uit de Oosthoek
die op deze zondag naar het Zoute gegaan was om er een bezoek te
brengen aan haar ouders, ontmoette er Leander die juist naast haar
woonde en die haar trakteerde met een zakje spekken. Ze zou hem
nooit meer weerzien....
Daarna trok Leander naar Knokke waar hij brieven moest afhalen
bij de heer Duisburg en bakker Ingels. Op de terugweg naar de Oost-
hoek dronk hij nog een pint in het “Café du Golf” waar hij Con
stant Byl en Louis Viaene aantrof die hem aanraadden met het
brieven smokkelen op te houden omdat het op den duur moeilijk
geheim te houden was en levensgevaarlijk werd. Leander beloofde
hen dat het de laatste maal was wat jammer genoeg bittere waar
heid werd. Toen hij in de Oosthoek aankwam zat “Schabbetje” reeds
op hem te wachten.

Loui~ Viaene, geLoi~en in he~t Oude Zoute in
1894, wa..~s e~n vn.i end van Leancle,t Waeghe.

Loui~ wa’s timmenman van Letoep maa4 gec1ui~ende
veLe zome~’z-~ wa-~ hij i~edde~’t Lij de £adendien~.
/lij hee/t nog een Levendig geheugen en kan
zeeit P.-OeienCl veideLLen oveli Lang vetvLo gen
~Ujden.

Deze ~o~o we~d genomen ~n ok~oP,eit 1918 toen
aLLe weeida~’te mannen doo,t de Dui~eii4 op ge
cL’~even we.’tcJen.

-

Bij de doortocht naar Holland, die even gevaarlijk was als de
terugtocht, trokken ze over een dammegat gelegen tussen het
Zwart Huis en de Langestraat. Bij het terugkomen zouden ze op
een andere plaats over de Hazegraspolderdijk trekken : iets be
noorden de Caveleenstraat, waar ook een dammegat over de dijk-
gracht lag.
Op maandag 12 juli 1915, kwamen Leander en Louis, samen met
Camiel Vanhove even voor middernacht uit Holland terug.
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De bewaking van de grenzen werd verzekerd door soldaten van de
Landstorm die in het Zwart Huis en op de hofstede van Pietje Van
Parys gelegerd waren.
Op deze maandag hadden de gebroeders Firmin en Kamiel Claeys tot
tamelijk laat in de polder gewerkt en bij het huiswaarts keren
hadden ze een aanzienlijk aantal soldaten van de Kriegsmarine
langs de Hazegraspolderdijk per fiets naar de grenzen zien rijden
om daar de bestaande wacht te versterken.
Toen onze briefdragers, die niet wisten dat de wachtposten ver
sterkt waren, zwijgend door de gouvernementsweide verder trokken
was het Viaene in het heldere maanlicht opgevallen hoe onrustig
de koeien waren en hij had het bange voorgevoel dat er onraad
dreigde.
Nabij de Hazegraspolderdijk hield het drietal halt en Leander
beklom alleen behoedzaam, in gebogen houding, de oostelijke hel
ling van de dijk en nu kroop hij op de kruin om ook de weg aan
de westkant te bespieden.
Pbotseling werd er geroepen : “Halt! ~Ver da?” en het geklik van
een geweergrendel was hoorbaar. Toen Leander, die aan het bevel
geen gehoor gaf, aanstalten maakte om weg te vluchten, weerklonk
het moordend schot en hij zakte zwaar gewond neer.
Louis en Camiel, die onmiddellijk tussen de paardebonen van land-
bouwer Louis Schaut wegviuchtten, hoorden in de nachtelijke stil
te hun kameraad kermen van de pijn.
Nu werden er ook enkele schoten in hun richting afgevuurd. “Schab
betje”, die het zakje brieven dat hij bij zich droeg, vlug weg-
wierp, begon in panische angst te roepen en te kermen alsof hij
gekwetst was en het schieten hield op.
De beide mannen, die voor hun leven renden, waadden door de kreek
en meer dood dan levend kwamen ze in het café “Zeezicht” aan,
waar ze stotterend vertelden dat hun kameraad Leander door de
Duitsers neergeschoten werd. Louise, de caf~bazin, trachtte hen
met een paar stevige borrels te bedaren.

• 4

- •4•G•_~ ~ ~

~ ~r ~ ~
~“ ~

Lou~’~ De Ku~JLei~, ~c/dg~noLe van Ko Van g,zo.~, ~n cte ,~j~eek Lou~’i~
“/Upp~” g~no~ind, w~’LcJ g~~~Loi~n Ln 1838 en oven~eed in 1928.
/~ie’z. Loui~~se me~ twee van /iaalL k~eLnkLncZe’ten, ~ink~ Bzam en
Loui~a clie vidjcLe en huwcle meL 1~lauitLce Van den Bo~c/ze (1906)
ui~ Knokke. (ToLo-an~chie7~ émL~e Buy~e - SinL-AncJiiie’~)
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Ik 1914 kwamen Knok~e v~uc/ efingen aangeeeden me~ hun ~adkaeeen
op he~ ~tee~n van Loui.6e waae ze a~Le~ zochLen en vonden. Ze
mochten ee auemaa.e Uijven en kiLegen ook .~Le eten maae Iede/Leen
moe~62~ naac zijn veemo gen aan de i~ag.

“Sanne” de /f~nke doc/u~eIL van LouJ~se ~tond we~dea ac/dee de tap
ka.~sI. Ze weed een hoogLejaaede veouw d~e /ie.t. week aan haait
doch~ee ~anneke moe,~ ovee~a~en.

Toto fdeitP~oven : Café “Zeezich.zY’ he~ /iuL~je-hee~eegje ongeveec
negen~g jaac ge~den.

(ULt “Zeeuw~ 7ijd~c/iei/1” - nummee 6 - 1966 - Re.~t.eanc/iemen~.
P~ijdeage van L.&. de Beee en Pl.P. de Beuin.)

De dinsdagmorgen vernam Amelia Osaer als eerste van haar buur
vrouw Nathalie Reubens, dat haar zoon Leander niet was terugge
komen uit Holland en aanvankelijk werd gevreesd dat hij aange
houden was door de Duitsers.
De schoonbroer van Leander, Kamiel Ackx uit Lisseweghe, die met
Romanie gehuwd was en bij de Waeghe’s inwoonde, liep ‘s morgens
vroeg al in de Oosthoek rond om te trachten iets te vernemen
over zijn schoonbroer.
Het lijk van Leander werd de dinsdagmorgen weggehaald van de
Hazegraspolderdijk. Edmond Ryckaert was er in de nabijheid aan
het werk op zijn akker en de Duitsers vroegen hem als hij deze
man kende, waarop Ryckaert bevestigend antwoordde.
Het stoffelijk overschot werd op een boerenwagen naar het doden-
huisje in de Albei~tlaan gebracht. Pol Neyts, die het lijk heeft
zien binnenslepen, is onmiddellijk naar het station gestapt waar
boerenarbeiders waarbij Frans Stockx, stro aan het opladen waren
voor de Duitsers en hij heeft het droevig nieuws verteld.
Het station van de stoomtram was toen aan het gemeenteplein.
Hierna volgt het verslag aangaande de dood van Leander Waeghe
opgesteld door politiecommissaris Hoornaert, op 13 juli 1915
om 15.00 uur.
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Leancien weitd niet op cte p~aaL.ô n itge-sc/zo~en waan hij hien ~
maan we~ op de knuin van cle dijk. De Du ~ /ieUen hem, na
~ouUenen, op deze p~aa~~ geLegd.
~n weitd Leweend da~ Leanden neenge~choLen wa~ doon een ~chUd
wac/u~ die in de knuin van een Loom 4~ond die zich Leneden de
dijk Levind~, jui’sL ac/den de t~e ~o~daa~ ~ink~. De oude Loom

en nog -~eed~ en op die p~aa~ ~rS nog a~ijd he~ze~de
danzmegaL waan Leanden en zijn kamenaden van p.~an wanen oven
-3~tappen.
Indien, zoa.e4 Leweend wend de Lnievendnagen~ vennaden wanen, dan
i’ô he~ aan ~e nemen da~ zij op deze p.~aai~ opgewac/d wenden doon
de DuiJ~en4, die op di~ ogenL~ik niet Loven op ~e dijk pa~nouie
Leenden zoaf~ ze di~ gedunende de dag deden.
Van op die Loom konden ze in de po~den kijken want die nac/d
~cheen de maan. 1Se~ wanen Leanden en zijn kamenaden ~ naLij de
dijk Le4chu~ doon de vnuchLen die dan hoog ~onden.
Toto genomen op din~dag 13 ju~i, in de voonmiddag.

Freiherr (baron) von Aret-in Heinrich, ritmeester van het Ie
Landstormescadron van het eerste Legerkorps, bevelhebber van de
Duitse marinesoldaten die de grenzen bewaakten, verschafte de
nodige inlichtingen aan de commissaris.
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Loui~ Via~n~. d~’to~q cz~~ jöng~n
~en “6c/a~ij~” da~

zijn mo~d~it voo~ hem g~maak-z~
had, vandaait zijn ~Lijnaam.

7o~n op 12 ju~i 1915 zijn
kame/Laaci Leand~iz Wa~gh~ dooit
cLe. Dui -~z4 op cL~ /r~az~.gita4-
po.~d~itdijk n~eitg~cho~n
w~itd, v~uch~±e. hij ~am~n
m~t Cami.~J Vanhov~. ~eitug
naait HoUand.

Na ~ jaait ~ch~p~ Loui,~
in naa~’~. ~ng~and waait hij tUj
d~ ~iitma )TemaiL~au in LeLch
woiu~ VOOIL d~ ooog-~sindu~~iLi.e

Loui~ Via~n~ wa-~ gehuwd m~
(‘?aitia Sg4 ~n had ~ viPit
kind~it~.n i?agmond, I,tma,
c~~za ~n Suzanne.

Toto genomen in c~ng~and,
in 1917.

*
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Loui.~ Viaene wa~ ~c/~de.~z van Letoep maat gedui~.ende cle zome’L
deed hij cLLen~t a~ ~teddei~. Lij de Ladendien.~s.~.
Van ~ink~ naait .~zechL~ : 1. ~za Viaene 2. Con~.tan~ By~ (con~to
teu~’t) 3. ~clmond By~ (n..edden.j 4. Po~ Snauwaeid~ (n..edde~z) 5. .~an
Sy.~s (con~toteuJL). Çeze.~en £ink.6, 4~on~s Çovae,d (n.~edde~’t),

c/iL~, Loui,~ Viaene - “SchaLLe~je” (~t~ddejz.}.
ToLo genomen in 1927.

Boven-~aanc1e ~o~o wezd in
~ngeïancl genomen.

Camie~€ Vanhove, meL~se.’L van Le
‘Loep, wa4 de zoon van A~a,nie~,
ui~ he.t café “In de &)i~e
BeeJL” in de zde,.~L’Laa~.

/z~ij wa~ gehuwd mei~ Vic~o/Line
We~vae~ (zu~e.~t van ~o4eph)
ui.z~ Den h~ooiin en had toen
twee doc/u~e~qije,.~, ~ en
1 JL~fl e.

Van ui~ Nede~~Jand nam Camie~
de Loot naat ~nge~and waait hij
vie)z. jaaiL in een muniLie~a—
L.rtiek weiLk~e.

7oen zijn eeiz~s~e echi~genoi~e
ovei~eed, huwde hij vooit de 2e
maat me~ (laitie Dumo~gn, dochi~eit
van Po& ui~ de Oo~hoek. éit
kwamen nog Lwee kindeiten Lij,
(lauitice en Chiti~iane.
Camie~ Vanhove, een zeeit Lekwaam
meL6eit, weitk~e zich na de ooit~og
op Lo~ een voo’Laan4~aand aanneme.rL
van Louwwertken,
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In het begin dat Camiel Vanhove en Louis Viaene in Nederland
(Retranchement) verbleven, dulden de Duitsers dat hun echtgenoten
de zondag tot aan de grenspost kwamen om met hen te praten.
Eens zegde een vriendelijke Duitse schildwacht tot Marie Sys,
de vrouw van “Schabbetje” “Frau, gehen Sie mit Ihre Kinder zu
Ihrem Mann,denn der Krieg wird lange dauern” (Vrouw, ga met uw
kinderen naar uw man want de oorlog zal lang duren), waarop Marie
antwoordde : “Mijnheer, ik kan dat niet want ik heb thuis nog een
zwijntje zitten “. Na korte tijd werden de bezoeken verboden.
Eens toen Victorine Welvaert een bezoek bracht aan haar schoon
ouders in het café “In de Witte Beer” zegden de daar aanwezige
Duitsers tot haar : “Ihr Mann ist em Spion und wenn er nach Bel
gien zuruckkehrt, wird er sofort erschossen!” (Uw man is een spi
on en als hij naar Belgie terugkeert, wordt hij onmiddellijk neer
geschoten! ).
Om die reden raadde Victorine het Camiel ten strengste af om te
proberen naar België terug te keren.
De dag dat Leander Waeghe begraven werd, trok de lange rouwstoet
langs de Peperstraat in de richting van de kerk. In de Pierslaan,
ter hoogte van het huis Van Steene, kwam de Ortskommandant
Jahncke aangestapt en de Duitser die stram in de houding ging
staan, bracht de militaire groet. De bezetters, relletjes vrezend,
hadden op verschillende plaatsen schildwachten opgesteld maar de
plechtigheid verliep zeer waardig.
In de nokvolle kerk, waar ook burgemeester Louis Deklerck aan
wezig was, had een indrukwekkende rouwdienst plaats en daarna
werd Leander ter aarde besteld naast zijn vader Stien en zijn
broer Henri.
Toen in de zomer van 1915 Louis Schaut, geholpen door Philippe
Bouljon, zijn paardebonen afpikte vond hij het zakje met brieven
dat Louis Viaene weggeworpen had. Veiligheidshalve bond hij het
in een schoof en zo werd het tussen de andere schoven op de
wagen naar huis gebracht. Volgens Jules Bouljon vertelde, bevatte
het zakje enkel brieven die voor mensen uit Heist bestemd waren.
Op 11 november 1928, tien jaar na het einde van de eerste wereld
oorlog, hield burgemeester Frans Desmidt, een eminent redenaar,
een roerende toespraak bij het graf van Leander Waeghe. In zijn
redevoering zegde hij ondermeer deze treffende woorden : “‘t Was
een Waeghe en hij had het nogmaals gewaagd!”.
Het stoffelijk overschot van de Knokse oorlogsheld Leander ~Vaeghe
werd van het oude kerkhof overgebracht naar de begraafplaats
Sint Helena in de Deklerckstraat, waar het graf met gedenkzuil
geschonken door de plaatselijke oudstrijdersvereniging 1914-1918
zich vooraan links aan de ingang bevindt.
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Bu~gem~e~ Tn.an4 De~mid~, zee/L g £ie~d ~e
/(nokke, hee~t veeg LijgediLagen ~ de L~oei
van onze Lad4-z~ad.

Op 7 juni 1944 weiLd hij aangehouden doon.. de
Ç.T.?. (/~Lme Te~cLpoUzei) en naaiz. een
concenaUekamp in Dui~~and weggevoeitd
waa~z hij op 25 novemLen.. 1944 ove~’t~eed..

Op 5 juni 1944 hadden onLekenden hie..z i.e
Knokke ~en aanzienlijk aan.ta~ ~eËe~oon
kaLeL3 van cLe Du .t/jeiz~ dooiLgeknipL, di~
op aanjtaden van Radio Londen.
Fen paa~ dagen nadien wenden enke~e Knok4e
piLonzinen2~en die nie~ me~ ~aLoi~agedaden ~e
zien hadden, on4chu~dig aangehouden dooiL
de Lezef~e,z.
en.. we.’z.d Leween..d da.t de Duii~en.~ di.~ deden
aL~ witaakmaa.tiz.ege~, maan.. Lewezen i,s di.~
n i e~.

Louis Fockenier, de Duitse schildwacht, de Russische krijgs

gevangene en de draadversperring met hoogspanning.

Vreselijk met dood beladen
spannen electrische draden
ôns nabije grenzen af
velen vinden er hun graf.

(Dit schreef onderwijzer en dichter Ward Vervarcke in zijn revue
over de eerste wereldoorlog die de leerlingen van het achtste
leerjaar in het jaar 1930 opvoerden. )
Toen de eerste wereldoorlog uitbrak, was Louis Fockenier een jon
gen van twaalf jaar van wie het ouderHjk huis in de Retranche—
mentstraat stond, op een kilometer van de Hollandse grens.
Louis, de oudste van acht kinderen, die leerde lezen en schrijven
in het dorpsschooltje van Retranchement, begon op zeer jeugdige
leeftijd te werken als toezichter op de weiden nabij het ouder
lijk huis. Als blikwachter moest hij de afsluitingen van de
weiden nazien en ze zo nodig herstellen, distels maaien, mols
hopen open spreiden en de drinkbakken van de koeien vol water
pompen.
In augustus van 1915, toen de oorlog al meer dan een jaar duurde
plaatsten de Duitsers langsheen de grens tussen België en Neder
land een draadversperring met hoogspanning. De draad die onge
veer twee meter hoog was, liep niet door de Zwininham maar stond
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Van ~nk~ naat zech~
1. An~oon Sy~ 2. 4~on4
Sy-~s 3. P e-te~z Sy~ 4. Loa~
Tocken~e/L (op £ezoek ~ij
zijn -zfan~e). Çezeten
C~L~na TockenieIL, echt
qeno~e van Leopo~cJ Sy~s.

De zoon-s /iefUen ~n g~oLe
zak mo~seten ge~’~okken en
moedeiL Ch,’d42~Lna ~ ze aan
hez~ kuL~en. Let. op he~ L’Lanct
/iout. tec/d-ô voo/Laan, dien
~Ug voo~t de haa,td. De man
nen zijn oo~-6vOe~-3.

• ~o~o genomen ~egLn ~epLem~e/L
7915 aan /~e~ /~uL~ Ln de
Hazeg/La~6~6L/Laa2~, .~/zan-~ ~e
woond dooiL de jong-~e zoon
4i~huiz Sy-3.

boven op de Internationale dijk en ongeveer aan het begin van
deze dijk liep de versperring recht naar de zeedijk.
De isolatoren stonden niet aan dezelfde kant van de palen, maar
wel afwisselend aan weerszijden, dit om de doorgang nog te ver—
moeilijken. In het midden tussen de palen was er nog een stukje
paal in de grond geslagen waarmee de onderste stroomdraad met
een beugel aan bevestigd was, dit om het oplichten ervan te be
letten. Bij regenweer sloegen er op die plaats vonken over.
Langsheen de elektrische draad was er ook aan weerszijden op on
geveer een paar meter afstand een draadversperring van pinnenkens
draad aangebracht. Nu komen er in de polder nog steeds stukjes
van deze draad bij het ploegen naar boven.
Het gebeurde vaak dat hazen of konijnen aan de onderste stroom—
draad bleven hangen. De Duitsers staken dan een stok in de hals
van een fles die ze in de hand hielden en verwijderden daarmee
de dode dieren.
Louis wa, zoals alle jongens van die leeftijd graag rond sol
daten en er was een Duitse schildwacht die hij goed kende en
waarmee hij bevriend werd. Eens op weg om water te pompen ont
moette hij de bekende Duitser die, om tijd te doden een eindje
met hem meeliep en een praatje sloeg. Op zeker ogenblik zegde
de Duitser :“Ein Moment, ich muss mal pinkein. (Een ogenblikje,
ik moet eens wateren). Op die plaats was er nabij de hoog-
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Von Montag den 23. .August ab wird der die

Grenze naöh Holland absperrende Zaun mit elek
trisoher :Hochspannung geladen.

Jede. Berührung der Drâhte ist mit Lebensgefahr
verbunden . . . . .. .

Knooke, den :21~ August 1915.

Kapitânleutnant und Ortskommandant.

‘ÉEKË$nJ AKIN6’
• Van Maandag af .23 :..~Âugusti zijn de grenzen

van Holland op onze gemeente afgespannen met
eladen elektrische draden..

Iedere aanraking dier draden bedreigt met levens
gevaar.

Knocke, den 21 Augusti 1915.

JAHNCKE
Kapitânleutnant und Ortskommandant

Druk. VAN KERSCHAVER, Knocke.



spanningsdraad een ondiep water met een bruggetje erover. De Duit
ser ging op het bruggetje staan en denkend dat hij door het hout
veilig geÏsoleerd was, waterde hij achteloos op de stroomdraad.
Door de kracht van de elektrische stroom werd hij achterover in
het water geslingerd wat zijn redding was. Brullend van de pijn
riep hij : “Ach, mein Pimmel, mein Pimmel!” (Oei, mijn p... , mijn
p... ). Louis was zodanig geschrokken dat hij zonder omkijken het
hazepad koos in de richting van de ouderlijke woning.
Zoals reeds vermeld, werden Russische krijgsgevangenen door de
Duitsers te werk gesteld voor het aanleggen van versterkingen,
batterijstellingen, enz... Door medelijden bewogen stopten mens
lievende burgers en ook kinderen deze uitgehongerde sukkerlaars
een korst brood in de handen. Over h~t algemeen lieten de Duitse
schildwachten dit oogluikend toe maar soms gebeurde het ook dat
de krijgsgevangenen die iets van de burgers aannamen, meedogen—
loos met de kolf van het geweer werden bewerkt.
De Russen wisten dat de Nederlandse grens heel nabij was, maar
ontvluchten en Holland bereiken was voor hen ver van eenvoudig
en vooral sedert er een draadversperring met hoogspanning langs
de grenzen geplaatst werd. Toch zijn er Russen geweest die er in
slaagden te ontvluchten en probeerden de grens over te steken.
Op een dag trof Louis Fockenier een Russische krijgsgevangene
aan in het “kot” van Jules Dhondt. Dit loodsje staat er nog steeds
te midden van de polder nabij de Hollandse grens.
De Rus lachte vriendelijk en in gebroken Duits zegde hij zinnens
te zijn deze nacht over de grens te trekken. Hij had van de Duit
sers een draadschaar gestolen. Louis die enkele woorden Duits kon,
trachtte door middel van strohalmpjes in de grond te plaatsen de
Rus wijs te maken hoe hij moest te werk gaan bij het doorknippen
van de stroomdraad. De Rus die begrijpend knikte, bracht Louis
aan het verstand dat hij grote honger had, niettegenstaande hij
reeds paardebonen gegeten had. Louis spoedde zich naar huis en
moeder Theresia die zeer goedhartig was, maakte een pakje boter
hammen klaar en ze vulde ook een lege bierfies met koffie.
De hongerige Rus, voor wie dit een feestmaaltijd was, zegde
“Spassibo, spassibo, kamerad!”(szpaszibo; dank).
‘s Avonds bij het donker worden zou hij de overtocht wagen. Het
liep slecht af voor de arme kerel : ‘s anderendaags hing hij
levenloos aan de draad, vreselijk verbrand aan hals en schouders.
Nadien ondergingen andere Russen hetzelfde lot.
Volgens Louis Fockenier vertelde, hing er zelfs eens een paard
aan de draad en volgend document, een politie-verslag van 16 mei
1916 vermeldt dat het paard behoorde aan landbouwer Fiel D’Hoore.
In dit stuk is er eveneens sprake van de houten brug die over
de gracht lag in de gouvernementsweide en van waarop de Duitse
schildwacht op de hoogspanningsdraden waterde.
Het dode paard van D’Hoore werd weggehaald door twee zeer beken
de Knokse figuren : “Tiep” (Charles) Dombrecht, timmerman—kisten
maker en Emiel Debusschere, bijgenaamd “Futtel” koopman van vod
den en oude metalen. Daar Debusschere een analfabeet was, kon
hij zijn verklaring niet ondertekenen.
Hier nog een kleine anekdote aangaande “Futtel”.
Gedurende de eerste wereldoorlog werd er door de Duitsers een
bevel uitgevaardigd bepalend dat enkel landbouwers een hond
mochten houden, dit om voedsel te besparen.
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7o~o g~.nom~n itonci 1917. (4itchi~ émiË~ Buy-s~e.- Sini~-4ncLiLie4).

“Futtel” die toen in de Smedestraat nr. 6 woonde, belastte zich
met het ophalen van de overbodige honden. Van over het muurtje
van de speelplaats konden de leerlingen van de gemeenteschool
zien hoe hij de grootste honden slachtte en klaar maakte voor
eigen consumptie.
Emiel Debusschere, geboren in 1874 te Middelburg (België) was
eens een welgesteld man die beschikte over een prachtige stal
paarden. Deze goedaardige man had de verkeerde gewoonte steeds
grote sommen geld op zak te dragen, ook later toen hij aan lager
wal geraakte en wat de aanleiding was dat hij door “onbekenden”
vermoord werd.
Over het eten van hondenvlees gesproken was Debusschere niet de
enige die zich daaraan te goed deed. Er waren beenhouwers die er
niet voor terugschrikten een kat of een hond in de worstenmolen
te draaien en bij het eten van deze lekkernij gebeurde het soms
dat de consument op een teennagel van deze viervoeters beet
Landbouwer Casimir Dombrecht van het Hazegras kon het moeilijk
over het hart krijgen om ~n van zijn twee honden te doden.
Frans Jablonski, een soldaat uit de Batterij Willem II besloot
deze netelige karwei voor Dombrecht op te knappen en hij trok
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4~’d~ Tzanz ~e~L~on4ki
u~ Doidmuncj, ~en ~o~cZacd
~Lj cLe Ba~j &iLUtam II.

(~o~o-an.chi&~ )?ené Si~ockx
Doidmund).

te voet, met de hond aan een koord, langs de Hazegrasstraat terug
naar zijn eenheid waar de kok het dier slachtte. De hond, die
bijna zo groot was als een kalfje, werd met de achterpoten aan
de deur van een munitieopslagplaats gehangen.
De Duitsers maakten er een feestelijke maaltijd van. De tafels
van de kantine, voor de gelegenheid bedekt met witte bedde
lakens, werden versierd met potten duinehelm.
De reuk van gestoofde “Zwiebein” (ajuinen) en hondengebraad deed
de hongerige soldaten watertanden. Een militair speelde op een
mondharmonika en spoedig werd er een gelegenheidslied gemaakt
met als refrein Waf! Waf! Waf! De hond werd volledig opgepeuzeld.
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Hortense Maelstaf, de vrouw van Pietje Van Parys en de Fessel

ballon. (Kabelballon).

Gedurende de eerste wereldoorlog hadden de Duitsers hier te Knok
ke een kabelballon (Fesselballon) die gestationeerd was in een
loods gelegen in de huidige Binnenhoflaan. Deze ballon, gevuld met
een zeer licht gas, was onderaan voorzien van een mand waarin de
waarnemer, die door middel van een telefoon in verbinding stond
met het grondpersoneel, plaats nam. Het geheel stond op een wagen
waarop ook een windas gemonteerd was, dienstig om de ballon op en
neer te laten maar dit kon ook met mankracht gebeuren. De wagen
lag aan een caisson die getrokken werd door twee paarden.
Het gebeurde vaak dat de Duitsers, als oefening op onberijdbaar
terrein, de ballon verplaatsten zonder wagen of paarden. De ballon,
die dan soms al een vijftigtal meter hoog hing, werd door het
grondpersoneel voortgetrokken met koorden die aan de hoofdkabel
bevestigd waren. In die tijd was onze streek nog niet zo dicht be
bost als heden.

S1~ •~ ~•

De /~aLet&aUon, opge~a~en vanaf zijn andp~aai_’i ~n cle huLciLge
l3.~nnenho~aan. Op deze ~ genomen in cle omgeving van heL
V~aam~ Pad, va~L heL goed op, daL ee in die Lijd ~ijna geen
£omerL iLoncien. (ToLo-aechie~ Andeé DhonL - )(nokke).
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Zo gingen de Duitsers nu en dan met hun ballon vanaf de huidige
Binnenhoflaan door de zandweg (nu hole 15 van het groot parcours
van de golf) die liep tot aan de Sparredreef. Daar sloegen ze
links af naar de Zoutelaan en dan trokken ze verder naar de Oost-
hoek of het Hazegras. Eens was de ballon in de lucht nabij de
hoeve van Pietje Van Parys, de laatste boerdei,j op de weg naar
het Retranchement. Hortense Maelstaf, de vrouw van Pietje, had
het al dikwijls aan de stok gehad met de Duitsers, die ze niet
kon luchten. Daarbij hield ze geen blad voor haar mond. Naar de
ballon wijzend zegde ze tot de Duitsers :“Weet ge wat dit is ?
Dit is keizer Willem zijn klootzak”! Inderdaad, met een weinig
verbeelding kon men daar wel een mannelijk lichaamsdeel in terug
vinden. De Duitsers konden er niet mee lachen. Integendeel, deze
woorden vielen in zeer slechte aarde, vooral bij de officieren die
het gezegde beschouwden als een grove belediging ten opzichte
van hun keizer. Hortense werd door de Feldgendarmes weggeleid en
opgesloten in het strafkamp van Holzminden in Duitsland. Toen, na
zestien maanden haar straftijd verlopen was, werd ze onder geleide
van een Duits soldaat per trein terug naar Knokke gebracht.

‘11

~oL~n4~ ~a4ta~, op cL~ ~ dj, ~ van ~eh~ in hei
~2~ILa~kamp van /z~o-~zmincLe~n, ~en ‘i~ad g~te~g~n aan cI~ &)~z~. ha~v~t
wege /z~annov~IL ~n Ka/~ei. Link~6 ~n ~chi-~c/wachu~ van d~ Lan”~io~’vn
mei g~w~/z. ~n kog~2~a4~n. Lei op cte. hiog~ a ~ui-Ung van pinne.
k~d’zaacJ. D~z~ -~ii~a~kampen wan.~e.n in geen g~va~ L.e. v g~Jijk~n mei
deL concen~zeiieLkampeLn van cLeL ~weeLdeL weLeidooiziog.
(~o~o-aizchie~ /z~i-~aiJ~ Van DeLu/z~en - KnokkeL).
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van Pi~j~ Van Pa~ty4, kon d~
Du-~i~ noch ho,’~n noch
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De ~(~t Vioorn ~reuver1 ~n

~ EdeLw~i~~, op 8 ju~i 1916 in h~ kamp van h~o~zmincJ~n. Op
cLe. ~ ,tij, .tw~cLe van ~ink-’s ~~ m~ ~e.n g~
~d~nLo~k in haait hand. 4an h~_~ oitfe.n~n van cLe god~c/ien~’d w~/Ld
~it ve~ tijd ~
(To~o-azchLe.i~ h~L~aiiti~. Van D~uit~n - )(nokke).
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Ceraadpieegde bronnen : getuigenissen van

1. Louis Viaene - 1894 - vriend van Leander Waeghe.
2. Maria Dumolyn - 1894 - echtgenote van Camiel Vanhove.
3. Jozef Welvaert - 1894.
4. Irma De Witte - 1896 - Café “Flora”.
5. Elisa Vercruysse - 1896.
6. Kamiel Van Parys - 1897.
7. Kamiel Claeys - 1901.
8. Louis Fockenier - 1902.
9. Jan Stockx - 1904.

10. Jules Bouljon - 1904.
11. Julia Van Parys - 1905.
12. Louisa La Gasse - 1905 - kleindochter van Jacobus Van Grol.
13. Suzanna La Gasse - 1908 - kleindöchter van Jacobus Van Grol.
14. Maurice Degraeve - 1909.
15. Suzanne Viaene - 1910 - dochter van Louis (Schabbetje).
16. Margriet Schaut — 1911.
17. Pieter Lierman - 1924 - vertellingen van zijn vader Frans

(Sissen).

De aanplakbrieven uit de eerste wereldoorlog werden ter hand ge
steld door Harold Van Eeckhoutte.

Het is geenszins de bedoeling om negatieve kritiek uit te oefenen
op het boeiend verhaal over de Knokse oorlogsheld Leander Waeghe,
verschenen in het jaarboek (nr. 21 - 1984) van de heemkring
“Cnoc is Ier” en geschreven door onze sympathieke commissaris
A. Vermeersch, de man die gedurende de bezetting het grote voor
beeld heeft gegeven van dienstbaarheid en burgerzin.
Deze bijdrage is enkel bedoeld om wat meer bijzonderheden te ver
strekken over de “couriers” Alois Rotsaert, Leander Waeghe, Louis
Viaene, Camiel Vanhove, de draadversperring met hoogspanning en
de belevenissen van enkele personen.

Constant Devroe
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